)
{jﬁﬁm ALBARAN NUMEROMNUMBER: 234003335  °
._ - F z _ DELIVERY FECHA/DATE: 22/08/2023

' NAF.:ESA19227230  e-mail: logistica@lcn.es .
h | EsPafiA

ORIGEN/EXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
i LCNAUTOMOTIVE EQUIPMENTSA. — . Avda.Cristobal Colon, 304. 7 "7 T T T "MAGNAPTSFA. ~ 7 7T T T i
Tel.: 949750090 | 19004 Guadalajara _ VIA DEI CICLAMIN! 4
H

—_—— e e

m I-70026 MODUGNO (BARI) BARI
: _ ! ITALIA
; _ _ T04886850728

CONTACTO/CONTAGT PERSON: - %\/ o p:ﬂ.)ﬁﬂ

LIN Part N° ATION QUANTITY " Packing / Embalaje * Package/Paquetes or nm... Nurm. D PALET
Referencia DESCRIPCION CANTIDAD ' ype Oty Qty Lahel Pedido N°
Pedido Ventas: 210.000.220 Fecha Pedido: 10/12/2021
Ref. Pedido: 5500039763
1 4008045500000 - 2517038208 CJTO PARK LOCK LEVER 6.000 UN 40
6.000 40 5500039763 100035227

150 2313262026
150 2313262027
150 2313262028
150 2313262029
150 2313262030

. 150 2313262031
AR0353 5 Fopgrolth s sz O

KUEHNE+NAGEL sy, 150 2314125003

ACCETTAZIONE MERCE 150 2314125004

e 150 2314125005
Quantita dichiarata: | po©
Quantita effettiva: ﬁ 130 2314125006

Quantita imballi: *] 150 2314125008 »
Conformita alle schede d'impallo: E\ ) H__mm WMU__M,A_WM%W ;
Data controllo: . !
Firma 1D 1D 150 2314125011 ”

150 2314125012
150 2314125013
150 2314125014
150 2314125015
- 180 2314125016
160 2314125017

KUERME+NAGEL s,

LUGAR DE TRANSITO / TRANSIT PLACE | Total Gross Weight (KG) / Peso Bruto Total {KG): 0,00 kg T T T ViapelbReRe Atepthoren oaugno BAF T
! mooo.m_.MMmm " Total Net Weight (KG) f Peso Neto Total (KG): 0,00 kg R . _ Reception/ Wmmmuomon M o
1 palel Total Pallets of Containers / N® Total UP: 1 \ “
200 kg Total Boxes / Total Bultos: 40 _
Enrollment/ Matricufa:
Carrier Id / id Transportista: “Ricey




ipeditor (denumire, adresa, {ara)

Sendgr (nante, address, counlry}
wpéditaur {nom, adresse, pays)

&

‘/ Loedy g 20 4

I

LETTRE DE VOITURE

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE

(CMR)

2

Destinatar {nume, adresa, tara}
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Les parties encadrées de lignes grasses dovent &tre remplies par le fransportaur

Rubyiile incadrate cu linli groasa frebuie campletate da transportator
The space framed with heavy linas must be filled in by the carrer
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Signature and stamp of the carrer
Signature et timbre du transporieur

ekl
W oty 3
1

sy if 3,

Py H
¥ = o8
- 2 t Lo
i\i. {)J((N@, PR B T v I W a2
Locul incarcari {loc, {ara, data) 18 Rezerve §l observali ala transportatorilor 3 §'
Place and dale of taking over the goods {place, country, date) Carries’s resetvation and obsetvations 23
Lleu ot date de Ja prize en charge de la marchandise (fieu, pays, dala) Réserves et obseivations du transponeurv H d
¥ . &a
4 - AUTO NR.: 38
od /ﬁ ) ,—3"%{ :r.#i D "?_z(; ‘-J\ ¥ = LL- 3y, i ig—
cq\-l Documente anéxate SEMIREMORCANR.;  *~ |, . A ig
by Documents attached sl . F
Documents annexés » q} - CONDUCATOR AUTO 1: ol -4
& . }34“—,}1.-33’5';, 3%
- CONDUCATOR AUTO 2 gg
Marci gt numare 7 Urdecolete 8 Moddeambalare Na'tura mai 10 Numar statistic 14 Greulate brutiikg  §4 3 Cubajm? ﬁ g
Marks and non Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Statislical number Gross weight kg Valuma m? 2 E
Marques el numerous Nombre da colis Mode d'emballage Nature da fa marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m* 23
6@
-}
g3
23
as
| Sio
i b .-s-;' g
O S B Y gs
i Z f- - b cti i 7.\ -5
ﬁ l/ ‘:‘, f Lo } - gos
z d 52
ED _@_ &
Tol g3
zEa =3
2B E e
588 @ =
EE> [
0 Eg
~— 23
- £e
EES
— B
e, M P (s Hd
(2 classe 5 chiffia L5 el 8
13 Instruciunile expeditoruful 19 Conventii speciale 52
Sender's instructions Special agreesments T3
Instruclions de lexpéditeur Copvenlions particuliéres %3
22
t=
T
£
=2
- %ﬁ 2() Plataprin Expeditor Moneda Destinatar §
2838 To be payd by Sender Currency Consignee =
E § e A payer par Expaditeur Monrale Desfinatalre *
G oo N
2d'g Pretul transpertului
S Carriage changes .
§_§ 2 Prix de transpott
€4 a Sold/Balance/Solds
sEg n
23z Taxe suplimentare
=g E Supplem charges
23 ,5 Supplements
85 P— — Alte taxe
258 Instrucliuni de plat3 ffictions as to paymentYor carlage /
2EC 14 Prasm'i![])ﬁa dmtfanchissement Other changes
E g s O _Ese Reiddle paid | Plata [a expediers Frals accasoires .
8ok (“ ¥ )
ae i age farwa nilie
‘”o,‘ Caiage farward / Pisig 1 S ktiny Totel L
L L1 data 1 5 Suma de plata/Gash on delivery/ l \
- Ramboursement
on A~ - 1} T \H
o N 20 77 KUEKMNE-NAG EL_SI(;':;

E’j‘:‘mi,snc-?()ﬂ%?l.\ﬂodugno

BIG}| {8 B0 'ese( [Jepad ealgry tnp By ewpn ad Yeoypas [eruana un gbug| ed aseonopsd URPEIL fun WBUORUSW |NTED U,

13



